
QUIET MUZZLE BRAKE 30 CALIBER 5/8-24 STEEL MATTE BLUED

Neatly controls the ear shattering muzzle blast by directing the gases, and noise,
away from the shooter. Does not affect accuracy or velocity - Reduces recoil for
comfort. Reduces muzzle rise for fast follow-up shots.

Attributes

Name: QUIET MUZZLE BRAKE 30 CALIBER 5/8-24 STEEL MATTE BLUED
Manufacturer: GENTRY CUSTOM
Product no.: 339000009
Mfr. No.: 339-111-030
Caliber: 30 Caliber (.308)
Finish: Matte Blue
Make: -
Material: Steel
Size: -
Threads: 5/8-24
Delivery weight: 0.109kg
Shipping height: 64mm
Shipping width: 15mm
Shipping length: 15mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für den QUIET MUZZLE BRAKE
30 CALIBER

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des QUIET MUZZLE BRAKE 30 CALIBER von GENTRY CUSTOM. Dieser
Mündungsbremsen ist so konzipiert, dass er den Mündungsblitz kontrolliert und den Rückstoß verringert, um Ihnen
ein angenehmeres Schießerlebnis zu bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um
sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass Sie alle Sicherheitsvorschriften und richtlinien für den Umgang mit Schusswaffen
befolgen.
Lagern Sie den Mündungsbremsen an einem sicheren Ort, der für Kinder unzugänglich ist.
Verwenden Sie den Mündungsbremsen nur mit kompatiblen Kalibern und Waffen.
Halten Sie das Produkt und die Umgebung während der Nutzung sauber und frei von Hindernissen.
Informieren Sie sich über die örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Einsatzes von
Mündungsbremsen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz und Schutzbrille, beim Schießen.
Überprüfen Sie vor dem Gebrauch, ob der Mündungsbremsen ordnungsgemäß an der Waffe befestigt ist.
Achten Sie darauf, dass der Mündungsbremsen nicht beschädigt oder verschlissen ist, bevor Sie ihn
verwenden.
Verwenden Sie den Mündungsbremsen nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung
feststellen.
Halten Sie einen sicheren Abstand zu anderen Personen, während Sie mit der Waffe schießen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Mündungsbremsen:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie den Mündungsbremsen installieren.
Reinigen Sie die Gewinde der Mündung, um eine ordnungsgemäße Verbindung zu gewährleisten.
Schrauben Sie den Mündungsbremsen im Uhrzeigersinn auf das Gewinde der Waffe (5/824).
Ziehen Sie den Mündungsbremsen mit einem geeigneten Werkzeug fest, aber überdrehen Sie ihn
nicht.

Nutzung des Mündungsbremsen:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe sicher in beiden Händen gehalten wird.
Zielen Sie immer in eine sichere Richtung und halten Sie den Finger vom Abzug, bis Sie bereit sind zu
schießen.
Überprüfen Sie nach jedem Schuss, ob der Mündungsbremsen weiterhin fest sitzt.
Achten Sie darauf, dass während des Schießens keine Hindernisse in der Nähe sind, die durch den
Mündungsblitz gefährdet werden könnten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Mündungsbremsen gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Wenn der Mündungsbremsen beschädigt ist, bringen Sie ihn zu einem Fachmann, um eine sichere
Entsorgung zu gewährleisten.
Vermeiden Sie die Entsorgung in regulären Haushaltsabfällen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Bedenken zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie
das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen zur Hand zu haben, einschließlich
Kaufdatum und Produktnummer.

Bitte verwenden Sie diese Sicherheitsanleitung als Referenz, um sicherzustellen, dass Sie den QUIET MUZZLE
BRAKE 30 CALIBER sicher und effektiv nutzen können. Sicherheit steht an erster Stelle, und Ihr
verantwortungsvoller Umgang mit diesem Produkt ist entscheidend.
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QUIET MUZZLE BRAKE 30 CALIBER Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the QUIET MUZZLE BRAKE 30 CALIBER. This product is designed to enhance your
shooting experience by controlling muzzle blast, reducing recoil, and improving followup shot accuracy. However,
safety is paramount. This guide provides essential safety instructions to ensure the safe and effective use of this
product.

General Safety Guidelines
Ensure that you read and understand all instructions before using the product.
Always treat firearms and associated products as if they are loaded.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Use the product only as intended and in accordance with these safety instructions.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage.
Store the product in a secure and dry location when not in use.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Muzzle Blast Control: The QUIET MUZZLE BRAKE is designed to direct gases and noise away from the
shooter. Ensure you are in a safe shooting environment where others are not exposed to the muzzle blast.
Hearing Protection: Always wear appropriate hearing protection while using firearms equipped with a muzzle
brake.
Recoil Management: While the muzzle brake reduces recoil, always maintain a firm grip on your firearm and
be prepared for any movement during firing.
FollowUp Shots: The muzzle brake helps reduce muzzle rise, but practice proper shooting techniques to
ensure accuracy during followup shots.
Compatibility: Ensure that the muzzle brake is compatible with your firearm’s caliber and threading
specifications (5/824 threads for 30 Caliber).

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Clean the muzzle threads of the firearm to remove any debris or residue.
Align the muzzle brake with the threads on the firearm.
Handtighten the muzzle brake onto the threads, ensuring it is secure but do not overtighten.
Use a wrench if necessary, but ensure not to damage the threads.

Usage:

Always verify that the muzzle brake is securely attached before each use.
Follow all standard firearm safety practices while shooting.
After use, clean the muzzle brake according to the manufacturer's guidelines to maintain performance.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
If the product is damaged or no longer in use, do not throw it in regular trash. Check local guidelines for proper
disposal methods of metal products.
Consider recycling the product if possible.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding safety or product performance, please refer to the manufacturer's contact point provided
with your product packaging.

By following these safety instructions, you can ensure a safer shooting experience with the QUIET MUZZLE BRAKE
30 CALIBER. Always prioritize safety and responsible usage. Thank you for your attention to these important
guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción

Gracias por elegir el . Este dispositivo está diseñadoQUIET MUZZLE BRAKE 30 CALIBER GENTRY CUSTOM
para controlar el retroceso y el ruido del cañón, mejorando tu experiencia de tiro. Es importante seguir estas
instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y eficaz del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de usarlo.
Siempre utiliza protección auditiva y ocular al disparar.
Mantén el área de tiro libre de personas no autorizadas.
No utilices el producto si está dañado o presenta signos de desgaste.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños.
Revisa las leyes locales sobre el uso de dispositivos de freno de boca antes de la compra y el uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Control de Retroceso: Aunque el freno de boca reduce el retroceso, siempre debes mantener una postura
firme y estable al disparar.
Ruidos: Este producto está diseñado para minimizar el ruido, pero no lo elimina por completo. Siempre usa
protección auditiva.
Instalación Incorrecta: Una instalación incorrecta puede resultar en un funcionamiento ineficaz o peligroso.
Sigue las instrucciones de instalación cuidadosamente.
Mantenimiento: Inspecciona el freno de boca regularmente para detectar cualquier daño o acumulación de
residuos. Limpia según sea necesario.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación

Herramientas Necesarias: Asegúrate de tener las herramientas adecuadas, incluyendo una llave para
ajustar el freno de boca.
Preparación: Asegúrate de que el cañón esté limpio y seco antes de la instalación.
Colocación: Enrosca el freno de boca en el extremo del cañón, asegurándote de que esté alineado
correctamente.
Ajuste: Utiliza la llave para apretar el freno de boca, asegurándote de no aplicar demasiada fuerza que pueda
dañar el roscado.
Verificación: Revisa que el freno de boca esté firmemente instalado y no se mueva al aplicar presión.

Uso

Preparación para Disparar: Antes de disparar, asegúrate de que el freno de boca esté correctamente
instalado.
Postura: Mantén una postura firme y estable al disparar.
Disparo: Dispara como lo harías normalmente, observando cualquier cambio en el retroceso y el sonido.
Seguimiento: Si experimentas algún problema, detén el uso y revisa el freno de boca.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el freno de boca, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de acero y otros materiales.
No arrojes el freno de boca en la basura común. Busca un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Si tienes preguntas o inquietudes sobre el uso de este producto, consulta con el fabricante o un distribuidor
autorizado. Asegúrate de tener a mano la información del producto para facilitar la asistencia.

Recuerda que la seguridad es la prioridad al utilizar productos de tiro. Sigue estas instrucciones y disfruta de una
experiencia de tiro segura y efectiva.
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Guide de Sécurité pour le Frein de Bouche QUIET
MUZZLE BRAKE 30 CALIBER GENTRY CUSTOM

Introduction
Merci d'avoir choisi le Frein de Bouche QUIET MUZZLE BRAKE 30 CALIBER de GENTRY CUSTOM. Ce produit est
conçu pour réduire le bruit et le recul lors du tir, tout en maintenant la précision. Pour assurer une utilisation
sécurisée et efficace, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement par des adultes responsables.
Ne laissez jamais le produit à la portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état du frein de bouche pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
Utilisez toujours des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés, y compris des lunettes de
protection et des bouchons d'oreilles, lors de l'utilisation de l'arme à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant chaque utilisation, assurezvous que le frein de bouche est correctement installé et serré.
Ne tirez pas si le frein de bouche est endommagé ou mal installé.
Évitez de tirer dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter la performance du
produit.
Ne tirez pas à proximité de personnes ou d'animaux non protégés.
Soyez conscient de votre environnement et des cibles avant de tirer.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation: Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'installer le frein de bouche.
Alignement: Alignez le frein de bouche avec le filetage de l'arme (5/824).
Serrage: Utilisez un outil approprié pour serrer le frein de bouche jusqu'à ce qu'il soit bien fixé, mais sans
forcer.
Vérification: Vérifiez que le frein de bouche est solidement en place avant d'utiliser l'arme.

Utilisation

Chargez votre arme conformément aux instructions du fabricant.
Tenezvous en position stable et assurezvous que votre doigt est en dehors de la détente jusqu'à ce que vous
soyez prêt à tirer.
Tirez en respectant toutes les règles de sécurité relatives à l'utilisation des armes à feu.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des produits en acier.
Si le produit est endommagé ou hors d'usage, contactez un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou besoin de support supplémentaire, veuillez consulter le site Web du fabricant ou contacter un
point de vente autorisé. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et les détails d'achat à portée de main pour
faciliter l'assistance.

En suivant ces directives, vous contribuez à garantir une utilisation sécurisée et efficace du Frein de Bouche QUIET
MUZZLE BRAKE 30 CALIBER GENTRY CUSTOM. Merci de votre attention à la sécurité !
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Istruzioni di Sicurezza per il QUIET MUZZLE BRAKE
30 CALIBER GENTRY CUSTOM

Introduzione
Grazie per aver scelto il QUIET MUZZLE BRAKE 30 CALIBER GENTRY CUSTOM. Questo dispositivo è progettato
per migliorare l'esperienza di tiro riducendo il rumore e il rinculo. È fondamentale seguire attentamente le istruzioni di
sicurezza e utilizzo per garantire un funzionamento sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in conformità con le leggi locali e nazionali riguardanti l'uso delle armi.
Controlla sempre che il prodotto sia in buone condizioni prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto in condizioni di scarsa visibilità o in ambienti pericolosi.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali di protezione e protezioni per le orecchie durante l'uso.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il muzzle brake.
Non utilizzare il muzzle brake se presenta segni di danno o usura.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto da solo.
Utilizza solo munizioni compatibili con il tuo calibro e il tuo tipo di arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Rimuovi il tappo filettato dall'estremità della canna.
Avvita il muzzle brake sul filetto della canna, assicurandoti che sia ben fissato.
Controlla che non ci siano spazi o movimenti.

Uso:

Dopo l'installazione, verifica che il muzzle brake sia sicuro prima di ogni utilizzo.
Procedi al tiro seguendo tutte le norme di sicurezza e le pratiche consigliate.
Effettua tiri di prova per assicurarti che il dispositivo funzioni come previsto.

Manutenzione:

Pulisci il muzzle brake regolarmente con un panno asciutto per rimuovere polvere e residui.
Evita l'uso di sostanze chimiche aggressive che potrebbero danneggiare la finitura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in acciaio e dei componenti metallici.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; smaltiscilo in modo responsabile.
Contatta il tuo centro di raccolta rifiuti locale per informazioni sullo smaltimento corretto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza e l'uso del QUIET MUZZLE BRAKE 30 CALIBER GENTRY CUSTOM, ti
invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il produttore.

Seguendo queste istruzioni, puoi garantire un utilizzo sicuro ed efficace del tuo muzzle brake. La tua sicurezza è la
nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu: QUIET MUZZLE
BRAKE 30 CALIBER GENTRY CUSTOM

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup QUIET MUZZLE BRAKE 30 CALIBER GENTRY CUSTOM. Ten produkt został
zaprojektowany, aby poprawić komfort strzelania, redukując odrzut i hałas wystrzału. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas
użytkowania.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkt powinien być używany wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem.
Zawsze nosić odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i nauszniki.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń i zużycia.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że produkt jest prawidłowo zamontowany przed użyciem.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Nie kieruj lufy broni w stronę ludzi ani zwierząt.
Unikaj używania broni w zamkniętych pomieszczeniach bez odpowiedniej wentylacji.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących posiadania i używania broni palnej.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem instalacji.
Zdejmij istniejący tłumik lub hamulec wylotowy, jeśli jest zainstalowany.
Nałóż QUIET MUZZLE BRAKE na gwint lufy (5/824).
Użyj klucza do dokręcenia, ale nie przesadzaj, aby uniknąć uszkodzenia gwintu.
Sprawdź, czy hamulec wylotowy jest stabilny i nie ma luzów.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu, upewnij się, że broń jest prawidłowo ustawiona i gotowa do strzału.
Przeprowadzaj strzały w bezpiecznym otoczeniu.
Monitoruj działanie hamulca wylotowego podczas użytkowania i sprawdzaj, czy nie występują
jakiekolwiek nieprawidłowości.

Instrukcje Utylizacji
Utylizacja produktu powinna odbywać się zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami lub punktami zbiórki odpadów niebezpiecznych, aby uzyskać informacje
na temat prawidłowej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzebnych informacji, prosimy o kontakt z lokalnym
punktem wsparcia w Unii Europejskiej.

Zakończenie



Dziękujemy za zapoznanie się z instrukcją bezpieczeństwa. Używaj QUIET MUZZLE BRAKE 30 CALIBER GENTRY
CUSTOM odpowiedzialnie i zgodnie z powyższymi wytycznymi, aby cieszyć się bezpiecznym i komfortowym
strzelaniem.
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QUIET MUZZLE BRAKE 30 CALIBER Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit GENTRY CUSTOM QUIET MUZZLE BRAKE 30 CALIBER tuotteen. Tämä suujarru on suunniteltu
vähentämään ääntä ja rekyyliä ampumisen aikana, parantaen käyttömukavuutta. Lue tämä käyttöohje huolellisesti
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä aina suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, ampuessasi.
Tarkista säännöllisesti tuote mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöön
Vältä suujarrun käyttöä, jos olet epävarma sen toiminnasta tai asennuksesta.
Varmista, että ampumaase on turvallinen ja toimintakunnossa ennen suujarrun asentamista.
Älä suuntaa asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ampumaase on tyhjennetty ja turvallinen.
Kiinnitä suujarru kierteiden (5/824) avulla huolellisesti.
Tarkista, että suujarru on tiukasti kiinni ja ettei siinä ole liikkuvia osia.

Käyttö:

Käytä suojavarusteita ennen ammuntaa.
Aseta ase tukevasti olkapäälle ja varmista, että ote on kunnollinen.
Ammu vain turvallisessa ympäristössä, jossa ei ole esteitä tai vaaroja.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaan.
Älä heitä tuotetta tavalliseen jätteeseen, ellei se ole sallittua.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyspisteisiin saadaksesi ohjeita.

Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuote
ja sen malli valmiina, kun otat yhteyttä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita ja käytä tuotetta vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för QUIET MUZZLE BRAKE 30
CALIBER

Introduktion
Tack för att du valt QUIET MUZZLE BRAKE 30 CALIBER från GENTRY CUSTOM. Denna produkt är designad för
att effektivt kontrollera ljudet och rekyl från ditt vapen. För att säkerställa en säker och korrekt användning av
produkten, vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera alltid att vapnet är i säkert skick innan installation av muzzlebromsen.
Håll produkten och alla vapen utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Använd alltid skyddsutrustning, inklusive öronproppar eller hörselskydd, när du skjuter.
Rapportera omedelbart alla osäkra produkter eller olyckor till behöriga myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att muzzlebromsen är korrekt installerad innan användning.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra, även när det är avstängt.
Använd endast ammunition som är kompatibel med 30 Caliber (.308).
Var medveten om att muzzlebromsen kan påverka vapnets ljudnivå och rekyl.
Om du upplever ovanliga ljud eller vibrationer under användning, stoppa omedelbart och inspektera
produkten.

Instruktioner för installation och användning

Installation av muzzlebromsen:

Se till att vapnet är avstängt och säkerställt.
Rengör gängorna på pipan innan installation.
Skruva försiktigt på muzzlebromsen med rätt gänga (5/824).
Använd ett momentnyckel för att säkerställa korrekt åtdragning.
Kontrollera att muzzlebromsen sitter fast och är korrekt justerad innan du skjuter.

Användning:

Vid skjutning, håll alltid vapnet i en säker position.
Använd skyddsutrustning för att skydda hörsel och ögon.
Efter varje användning, inspektera muzzlebromsen för skador eller slitage.

Avfallsinstruktioner
Avfallshantering av produkten ska ske i enlighet med lokala miljöbestämmelser.
Undvik att kasta produkten i vanligt hushållsavfall. Kontakta din lokala avfallshantering för korrekt hantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerhetsåtgärder, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se alltid
till att du har den senaste informationen om eventuella produktåterkallelser eller säkerhetsuppdateringar.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din QUIET
MUZZLE BRAKE 30 CALIBER. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Bezpečnostní pokyny pro QUIET MUZZLE BRAKE 30
CALIBER

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili QUIET MUZZLE BRAKE 30 CALIBER od společnosti GENTRY CUSTOM. Tento
produkt byl navržen tak, aby zlepšil vaši střeleckou zkušenost tím, že snižuje hluk a zpětný ráz při výstřelu. Je
důležité řídit se pokyny uvedenými v tomto dokumentu, aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní používání výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte všechny pokyny a varování.
Ujistěte se, že výrobek je kompatibilní s vaší zbraní a kalibrem.
Používejte výrobek pouze k určenému účelu.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte výrobek před každým použitím, zda není poškozen.
V případě poškození výrobku se obraťte na autorizovaný servis.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při instalaci a používání výrobku noste ochranné brýle a sluchátka.
Zajistěte, aby byla zbraň vždy v bezpečném stavu před a po instalaci výrobku.
Při výstřelu dbejte na to, aby se kolem vás nenacházely osoby, které by mohly být ohroženy.
Při používání výrobku na veřejných střelnicích dodržujte místní předpisy a pravidla.
Po použití výrobku důkladně vyčistěte zbraň a výrobek podle pokynů výrobce.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Zkontrolujte, zda je zbraň vybitá.
Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje pro instalaci.

Instalace:

Otočte QUIET MUZZLE BRAKE na závit zbraně (5/824).
Utáhněte výrobek pomocí vhodného nástroje, ale dejte pozor, abyste jej nepřetáhli.
Zkontrolujte, zda je výrobek pevně uchycen.

Použití:

Před každým výstřelem se ujistěte, že je výrobek správně nainstalován.
Sledujte chování zbraně a výrobku během střelby.
Pokud zaznamenáte jakékoli abnormality, přestaňte výrobek používat a kontaktujte odborníka.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen, zlikvidujte jej tak, aby nemohl být použit jinými osobami.
Zvažte recyklaci komponentů, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na autorizovaného prodejce nebo výrobce.
Všechny produkty musí mít kontaktní informace pro bezpečnostní dotazy v rámci EU.

Závěr



Dodržováním výše uvedených pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání QUIET MUZZLE BRAKE 30
CALIBER. Děkujeme za váš nákup a přejeme vám bezpečné a příjemné střelecké zážitky.


